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Besedilo sprejetega predpisa 

Na podlagi sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, 
št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN in 8/12) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O

 
o izvajanju Uredbe (EU) o pravicah potnikov v avtobusnem prevozu

1. člen

(vsebina)

S to uredbo se določajo pristojna organa, izjeme in kazenske določbe v zvezi z izvajanjem Uredbe (EU) št. 181/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o pravicah potnikov v avtobusnem prevozu in spremembi Uredbe (ES) št. 2006/2004 (UL L št. 55 z dne 28. 2. 2011, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 181/2011/EU).

2. člen

(opredelitev pojmov)

Izrazi, uporabljeni v tej uredbi, imajo enak pomen kot izrazi, uporabljeni v Uredbi 181/2011/EU.

3. člen

(pristojni organ)

Pristojni organ za izvajanje Uredbe 181/2011/EU in te uredbe je ministrstvo, pristojno za javni potniški promet (v nadaljnjem besedilu: ministrstvo), ki Komisijo Evropske unije tudi obvešča o njunem izvajanju.

4. člen

(nadzor)

(1) Nadzor nad izvajanjem Uredbe 181/2011/EU in te uredbe opravljajo inšpektorji, pristojni za javni potniški promet. 

(2) Za inšpektorja, ki nadzira določbe te uredbe, veljajo splošni pogoji iz zakona, ki ureja inšpekcijski nadzor.

5. člen

(pritožbeni organ)

(1) Pritožbe potnikov v zvezi s kršitvami Uredbe 181/2011/EU in te uredbe obravnava prevoznik, pri katerem potnik vloži pritožbo.

(2) Ministrstvo deluje kot prizivni organ za pritožbe, ki niso bile rešene pri prevozniku v skladu s 27. členom Uredbe 181/2011/EU.

6. člen

(izjeme)

(1) Za notranje linijske prevoze v Republiki Sloveniji se za štiri leta odobri izjema od uporabe določb Uredbe 181/2011/EU, razen za drugi odstavek 4. člena, 9. člen, prvi odstavek 10. člena, točko b prvega odstavka in drugi odstavek 16. člena, prvi in drugi odstavek 17. člena ter 24. do 28. člen. To obdobje se lahko podaljša za štiri leta.

(2) Za linijske prevozne storitve, katerih precejšnji del z vključenim vsaj enim postankom, predvidenim v voznem redu, se opravi zunaj Unije, se v skladu s petim odstavkom 2. člena Uredbe 181/2011/EU za štiri leta od dneva začetka uporabe te uredbe pregledno in brez diskriminacije odobrijo izjeme od uporabe določb te uredbe. Obdobje teh izjem se enkrat lahko podaljša. 

(3) Za usposabljanje po 16. členu Uredbe 181/2011/EU se v skladu z drugim odstavkom navedenega člena za pet let odobri izjema od uporabe točke b prvega odstavka navedenega člena v zvezi z usposabljanjem voznikov.

7. člen

(kazenske določbe za prevoznika)

(1) Z globo od 500 do 5.000 eurov se kaznuje za prekršek prevoznik, ki je pravna oseba, ali samostojni podjetnik posameznik oziroma posameznik, ki opravlja dejavnost avtobusnega prevoza potnikov, če: 

–
ne zagotavlja pogodbenih pogojev in tarif brez neposredne ali posredne diskriminacije na podlagi narodnosti končne stranke ali sedeža prevoznika ali prodajalca vozovnice v Uniji v skladu z drugim odstavkom 4. člena Uredbe 181/2011/EU;

–
ne zagotavlja ustreznih informacij o potovanju v skladu s 24. členom Uredbe 181/2011/EU;

–
ne zagotavlja obveščanja potnikov o njihovih pravicah v skladu s 25. členom Uredbe 181/2011/EU;

–
ne zagotavlja mehanizmov za obravnavo pritožb v skladu s 26. in 27. členom Uredbe 181/2011/EU;

–
zavrne sprejetje rezervacije, izdajo ali drugačno zagotovitev vozovnice ali vstopa osebi zaradi invalidnosti ali zmanjšane mobilnosti (1. točka 9. člena Uredbe 181/2011/EU);

–
invalidni osebi ali osebi z zmanjšano mobilnostjo za rezervacijo ali vozovnico zaračuna dodatne stroške (2. točka 9. člena Uredbe 181/2011/EU);

–
ne zagotovi odškodnine za invalidske vozičke in drugo opremo za gibanje v skladu s prvim in drugim odstavkom 17. člena Uredbe 181/2011/EU.

(2) Z globo od 250 do 1.000 eurov se kaznuje za prekršek tudi odgovorna oseba prevoznika v avtobusnem prometu, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

8. člen

(kazenske določbe za prodajalca vozovnic)

(1) Z globo od 500 do 2.000 eurov se kaznuje za prekršek prodajalec vozovnic, ki je pravna oseba, ali samostojni podjetnik posameznik oziroma posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, če: 

–
ne zagotavlja pogodbenih pogojev in tarif brez neposredne ali posredne diskriminacije na podlagi narodnosti končne stranke ali sedeža prevoznika ali prodajalca vozovnice v Uniji v skladu z drugim odstavkom 4. člena Uredbe 181/2011/EU.

(2) Z globo od 250 do 1.000 eurov se kaznuje za prekršek tudi odgovorna oseba prodajalca vozovnic, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

9. člen

(kazenske določbe za upravljavca postaje)

(1) Z globo od 500 do 4.000 eurov se kaznuje za prekršek upravljavec postaje, ki je pravna oseba, če: 

–
ne zagotavlja ustreznih informacij o potovanju v skladu s 24. členom Uredbe 181/2011/EU;

–
ne zagotavlja obveščanja potnikov o njihovih pravicah v skladu s 25. členom Uredbe 181/2011/EU;

–
ne zagotovi odškodnine za invalidske vozičke in drugo opremo za gibanje v skladu s prvim in drugim odstavkom 17. člena Uredbe 181/2011/EU.

(2) Z globo od 250 do 1.000 eurov se kaznuje za prekršek tudi odgovorna oseba upravljavca postaje, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

10. člen

(kazenske določbe za organizatorja potovanja)

(1) Z globo od 500 do 4.000 eurov se kaznuje za prekršek organizator potovanja, ki je pravna oseba, ali samostojni podjetnik posameznik oziroma posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, če: 

–
zavrne sprejetje rezervacije, izdajo ali drugačno zagotovitev vozovnice ali vstopa osebe zaradi invalidnosti ali zmanjšane mobilnosti (1. točka 9. člena Uredbe 181/2011/EU);

–
invalidni osebi ali osebi z zmanjšano mobilnostjo za rezervacijo ali vozovnico zaračuna dodatne stroške (2. točka 9. člena Uredbe 181/2011/EU).

(2) Z globo od 250 do 1.000 eurov se kaznuje za prekršek tudi odgovorna oseba organizatorja potovanja, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

11. člen

(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati 1. marca 2013.
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Ljubljana, dne 14. februarja 2013
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 Vlada Republike Slovenije

Janez JANŠA

PREDSEDNIK

Obrazložitev predpisa (sestavni del obravnavanega vladnega gradiva)

I. UVOD

Evropski parlament in Svet Evropske unije sta dne 16. februarja 2011 sprejela Uredbo o pravicah potnikov v avtobusnem prevozu izhajajoč iz naslednjih dejstev:

· Dejavnost Unije na področju avtobusnega prevoza bi morala biti med drugim usmerjena v zagotavljanje visoke ravni varstva potnikov, ki je primerljiva z drugimi načini prevoza in velja povsod, kjer potujejo. Poleg tega bi bilo treba v celoti upoštevati zahteve varstva potrošnikov na splošno. 

· Ker je potnik v avtobusnem prevozu šibkejša stranka prevozne pogodbe, bi bilo treba vsem potnikom zagotoviti minimalno raven zaščite.

· Pri ukrepih Unije za izboljšanje pravic potnikov v sektorju avtobusnih prevozov bi bilo treba upoštevati posebnosti tega prometnega sektorja, ki ga tvorijo predvsem mala in srednje velika podjetja. 

· Potniki in vsaj osebe, ki jih je potnik po pravni dolžnosti vzdrževal ali bi jih moral vzdrževati, bi morali biti ustrezno zaščiteni v primeru nesreč, ki se zgodijo pri uporabi avtobusa, ob upoštevanju Direktive 2009/103/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju obveznosti zavarovanja takšne odgovornosti.
· Pri izbiri nacionalne zakonodaje, ki se uporablja za odškodnino v primeru smrti, vključno z razumnimi pogrebnimi stroški, ali osebne poškodbe ter za izgubo ali poškodbo prtljage zaradi nesreč, ki se zgodijo pri uporabi avtobusa, bi bilo treba upoštevati Uredbo (ES) št. 864/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti (Rim II) ( 4 ), in Uredbo (ES) št. 593/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o pravu, ki se uporablja za pogodbena obligacijska razmerja (Rim I).
· Potniki bi morali, poleg odškodnine v skladu z veljavnim nacionalnim pravom, v primeru smrti ali osebne poškodbe oziroma izgube ali poškodbe prtljage zaradi nesreč, ki se zgodijo pri uporabi avtobusa, imeti pravico do pomoči v zvezi s takojšnjimi praktičnimi potrebami po nesreči. V to pomoč bi morali biti, kadar je potrebno, vključeni prva pomoč, nastanitev, hrana, oblačila in prevoz.
· Na splošno bi morale biti avtobusne potniške storitve za potnike koristne. Zato bi morale imeti invalidne osebe in osebe z zmanjšano mobilnostjo, ki je posledica invalidnosti, starosti ali drugih dejavnikov, možnost uporabe storitev avtobusnega prevoza, ki so primerljive z možnostmi drugih državljanov. Invalidne osebe in osebe z zmanjšano mobilnostjo imajo enake pravice glede prostega pretoka, svobodnega odločanja in nediskriminacije kot vsi drugi državljani.
· Z vidika člena 9 Konvencije Združenih narodov o pravicah invalidov ter z namenom, da se invalidnim osebam in osebam z zmanjšano mobilnostjo zagotovijo možnosti avtobusnega prevoza, primerljive možnostim drugih državljanov, bi bilo treba določiti pravila o nediskriminaciji in pomoči med potovanjem. Te osebe bi bilo torej treba sprejeti in se jim prevoz ne bi smel zavrniti zaradi invalidnosti ali zmanjšane mobilnosti, razen iz razlogov, ki so upravičeni na podlagi varnosti ali zahtev oziroma razlogov v zvezi z zasnovo vozila ali infrastrukturo. V okviru zadevne zakonodaje za varstvo delavcev bi morale imeti invalidne osebe in osebe z zmanjšano mobilnostjo pravico do pomoči na postajah in na prevoznih sredstvih. Za doseganje socialne vključenosti bi jim morala biti takšna pomoč na voljo brezplačno. Prevozniki bi morali določiti pogoje dostopa, po možnosti z uporabo evropskega standardizacijskega sistema.
· Pri odločitvah glede načrta novih postaj in pri velikih prenovah bi morali upravljavci postaj skušati upoštevati potrebe invalidnih oseb in oseb z zmanjšano mobilnostjo v skladu z zahtevami za konstrukcijo, namenjeno vsem uporabnikom. V vsakem primeru bi morali upravljavci postaj določiti kontaktne točke, na katerih lahko zadevne osebe sporočijo svoj prihod in potrebo po pomoči.
· Brez poseganja v veljavno ali bodočo zakonodajo o tehničnih zahtevah za avtobuse, bi morali avtobusni prevozniki po možnosti prav tako upoštevati navedene potrebe pri odločanju o opremi novih in obnovljenih vozil. 
· Države članice bi si morale prizadevati za izboljšanje obstoječe infrastrukture, kjer je to potrebno, da bi prevozniki lahko omogočili dostop invalidnim osebam in osebam z zmanjšano mobilnostjo ter jim ponudili ustrezno pomoč.
· Da bi se zadovoljilo potrebam invalidnih oseb in oseb z zmanjšano mobilnostjo, bi moralo biti osebje ustrezno usposobljeno. Da bi bilo olajšano medsebojno priznavanje nacionalnih kvalifikacij voznikov, bi bilo lahko kot del temeljne kvalifikacije ali rednega usposabljanja organizirano usposabljanje glede osveščanja o invalidnosti, kot je to navedeno v Direktivi 2003/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2003 o temeljnih kvalifikacijah in rednem usposabljanju voznikov nekaterih cestnih vozil za prevoz blaga ali potnikov ( 1 ). Da bi bila uvedba zahtev za usposabljanje usklajena z roki iz navedene direktive, bi bilo treba za omejeno časovno obdobje dopustiti možnost za izjemo. 

· Treba bi se bilo posvetovati z reprezentativnimi organizacijami invalidnih oseb ali oseb z zmanjšano mobilnostjo oziroma jih vključiti v pripravo vsebin usposabljanja v zvezi z invalidnostjo. 

· Vse pravice potnikov v avtobusnem prevozu bi moralo biti vključeno obveščanje o storitvah pred in med potovanjem. Vse bistvene informacije, ki so zagotovljene potnikom v avtobusnem prevozu, bi bilo treba na zahtevo zagotoviti tudi v nadomestnih oblikah, ki so dostopne invalidnim osebam in osebam z zmanjšano mobilnostjo, kot so povečan tisk, enostaven jezik, brajica, elektronska sporočila, dostopna s prilagojeno tehnologijo, ali zvočni zapisi. 

· Ta uredba ne bi smela omejevati pravic prevoznikov, da zahtevajo odškodnino od katere koli osebe, vključno s tretjimi osebami, v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo.

· Zmanjšati bi bilo treba nevšečnosti, ki jih imajo potniki zaradi odpovedi potovanj ali znatnih zamud. V ta namen bi bilo treba za potnike, ki potujejo s postaj, ustrezno poskrbeti in jih obveščati na način, dostopen vsem potnikom. Potnikom bi bilo treba tudi omogočiti odpoved potovanja in povračilo vrednosti vozovnice oziroma nadaljevanje potovanja ali jim pod zadovoljivimi pogoji zagotoviti preusmeritev. Če prevozniki potnikom ne zagotovijo potrebne pomoči, bi morali imeti potniki pravico do denarne odškodnine. 

· Prevozniki bi morali sodelovati med seboj in vključiti interesne skupine, strokovna združenja ter združenja potrošnikov, potnike, invalidne osebe in osebe z zmanjšano mobilnostjo, da bi sprejeli ureditve na nacionalni ali evropski ravni. Te ureditve bi morale biti namenjene izboljšanju obveščanja, oskrbe in pomoči potnikom ob prekinitvi potovanja, med drugim zlasti ob dolgih zamudah ali odpovedi potovanja, pri čemer se prednost daje oskrbi potnikov s posebnimi potrebami zaradi njihove invalidnosti, zmanjšane mobilnosti, bolezni, starosti ali nosečnosti, ter spremljevalcem in potnikom, ki potujejo z majhnimi otroki. O navedenih ureditvah bi bilo treba obvestiti nacionalne organe izvrševanja.

· Ta uredba ne bi smela vplivati na pravice potnikov iz Direktive Sveta 90/314/EGS z dne 13. junija 1990 o paketnem potovanju, organiziranih počitnicah in izletih ( 1 ). Če se izlet odpove zaradi razlogov, ki niso povezani z odpovedjo avtobusnih prevoznih storitev, se ta uredba ne bi smela uporabljati. 

· Potnike bi bilo treba v celoti obveščati o njihovih pravicah iz te uredbe, da jih lahko učinkovito uveljavljajo. 

· Potnikom bi bilo treba omogočiti uveljavljanje njihovih pravic z ustreznim pritožbenim postopkom, ki ga izvajajo prevozniki, ali z vložitvijo pritožb pri organu ali organih, ki jih v ta namen imenuje zadevna država članica. 

· Države članice bi morale zagotoviti skladnost s to uredbo ter imenovati pristojen organ ali organe za izvajanje nalog nadzorovanja in izvrševanja. Navedeno ne bi smelo vplivati na pravice potnikov, da s pravnimi sredstvi na sodišču zahtevajo nadomestilo v skladu z nacionalno zakonodajo.

· Ob upoštevanju postopkov, ki so jih države članice oblikovale za vložitev pritožb, bi morala biti pritožba, ki se nanaša na pomoč, po možnosti naslovljena na organ ali organe, ki jih država članica, v kateri se nahaja kraj vstopa ali kraj izstopa, imenuje za izvajanje te uredbe. 

· Države članice bi morale spodbujati uporabo javnega prevoza in uporabo integriranih informacij in vozovnic, da bi optimizirale uporabo in medobratovalnost različnih vrst prevoza in različnih prevoznikov. 

· Države članice bi morale določiti kazni za kršitve te uredbe in zagotoviti njihovo uporabo. Navedene kazni bi morale biti učinkovite, sorazmerne in odvračilne.

· Ker cilja te uredbe, in sicer zagotovitve enakovredne ravni varstva in pomoči potnikom v avtobusnem prevozu v državah članicah, države članice ne morejo zadovoljivo doseči in ker se te cilje zaradi obsega in učinkov ukrepov lažje doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z načelom sorazmernosti iz navedenega člena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja. 

· Ta uredba ne bi smela posegati v Direktivo 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov.

· Izvajanje te uredbe bi moralo temeljiti na Uredbi (ES) št. 2006/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. oktobra 2004 o sodelovanju med nacionalnimi organi, odgovornimi za izvrševanje zakonodaje o varstvu potrošnikov (Uredba o sodelovanju na področju varstva potrošnikov) ( 3 ). Navedeno uredbo bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

· Ta uredba spoštuje temeljne pravice in upošteva načela, priznana zlasti z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah, kot je navedeno v členu 6 Pogodbe o Evropski uniji, ob hkratnem upoštevanju Direktive Sveta 2000/43/ES z dne 29. junija 2000 o izvajanju načela enakega obravnavanja oseb ne glede na raso ali narodnost ( 4 ) ter Direktive Sveta 2004/113/ES z dne 13. decembra 2004 o izvajanju načela enakega obravnavanja moških in žensk pri dostopu do blaga in storitev ter oskrbi z njimi.
Uredba (EU) št. 181/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o pravicah potnikov v avtobusnem prevozu in spremembi Uredbe (ES) št. 2006/2004 se začne uporabljati od 1. marca 2013 dalje. Skladno z 28. členom te uredbe je potrebno določiti nacionalni organ izvrševanja, ki bo odgovoren za izvajanje te uredbe glede linijskih prevozov iz krajev na njenem ozemlju in linijskih prevozov iz tretjih držav v te kraje. Za nacionalni organ izvrševanja smo z Uredbo o izvajanju Uredbe (EU) št. 181/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o pravicah potnikov v avtobusnem prevozu in spremembi Uredbe (ES) št. 2006/2004 določili ministrstvo, pristojno za javni potniški promet. Skladno z Uredbo smo določili oz. odobrili izjeme od uporabe nekaterih točk oz. členov uredbe. Določene so tudi kazenske določbe za prevoznike, prodajalce vozovnic, upravljavce postaj in organizatorje potovanj v republiki Sloveniji in nadzor nad izvajanjem uredbe ter pritožbeni organ.
II. VSEBINSKA OBRAZLOŽITEV PREDLAGANIH REŠITEV

K 1. členu:

Določena je vsebina uredbe, s katero se določata pristojna organa, izjeme in kazenske določbe v zvezi z izvajanjem Uredbe (EU) št. 181/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o pravicah potnikov v avtobusnem prevozu in spremembi Uredbe (ES) št. 2006/2004. 
K 2. členu:

Opredelitev pojmov pojasnjuje pomen izrazov, uporabljenih v tej uredbi.

K 3. členu:

Za potrebe izvajanja EU uredbe je potrebno določiti nacionalni organ izvrševanja, za kar je določeno ministrstvo, pristojno za javni potniški promet.

K 4. členu:

Za nadzor nad izvajanjem uredbe so zadolženi inšpektorji, pristojni za javni potniški promet. 

K 5. členu:

Skladno z 28. členom EU uredbe lahko država članica odloči, da potnik pritožbo najprej vloži pri prevozniku in v tem primeru deluje nacionalni organ izvrševanja ali kateri koli drug pristojni organ, ki ga določi država članica, kot prizivni organ za pritožbe, ki niso bile rešene v skladu s členom 27 EU uredbe. 

Republika Slovenija se je odločila, da bo uveljavila to možnost in da bodo potniki v RS najprej vložili pritožbo pri prevozniku, Ministrstvo, pristojno za javni potniški promet pa bo delovalo kot prizivni organ za pritožbe, ki ne bodo rešene pri prevozniku skladno s 27. členom EU uredbe.

K 6. členu:

Šesti člen določa izjeme od uporabe EU uredbe.

V prvem odstavku je določena izjema za obdobje štirih let za vse linijske avtobusne prevoze, pri katerih je dolžina prevoza krajša od 250 km in je natančno določeno, kateri členi EU uredbe veljajo za te vrste prevoza. To obdobje se lahko enkrat podaljša.

V drugem odstavku je določena izjema za določene linijske prevozne storitve, kjer se znaten del takšnih linijskih storitev, ki vključuje vsaj en postanek, predviden v voznem redu, izvaja zunaj Unije. Republika Slovenija uveljavlja izjemo za obdobje štirih let od dneva začetka uporabe te uredbe z možnostjo, da se to obdobje enkrat podaljša. To pomeni, da za te vrste prevoza EU uredba ne velja.

V tretjem odstavku je določena izjema za potrebe usposabljanja glede invalidnosti. Prevozniki in po potrebi upravljavci postaj morajo določiti postopke usposabljanja glede invalidnosti za svoje uslužbence, vključno z vozniki, ki delajo neposredno z javnostjo. Republika Slovenija uveljavlja izjemo in za obdobje petih let od 1. marca 2013 omogoča, da tovrstnega usposabljanja ni potrebno izvesti.

K 7. členu:

Določene so kazenske določbe za prevoznike.

K 8. členu:

Določene so kazenske določbe za prodajalce vozovnic.

K 9. členu:

Določene so kazenske določbe za upravljavce postaj.

K 10. členu:

Določene so kazenske določbe za organizatorje potovanj.

K 11. členu:

Ta člen določa uveljavitev uredbe.
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